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Fájó kandzsihiány (volt!)
衰ひや歯に喰ひ当てし海苔の砂
otoroi ya ha ni kuiateshi nori no suna
(Bashó, ismeretlen)

Hanyatlás – fogamat bántja az alga homokja
(B.zoli)

衰 スイ, おとろ.える decline, wane, weaken

A nori egy nagyon elterjedt és kedvelt élelmiszer-összetevő japánban: egy algaféle levele megszárítva, enyhén pörkölve, lapokba préselve. Pl. a sushi-hoz adott kis fekete burkolatú rizs-gombócok burka is nori. A hagyományos japán reggeli: főtt rizs, amelyre nori-csíkokat szórnak. Nátrium-glutamát tartalma miatt a norinak ízfokozó hatása van.

Én sok nori-t ettem, de nem tűnt fel, hogy homok lett volna közötte, persze a mai élelmiszer-technológia nyilván tisztábban hozza forgalomba a nori lapokat.

A haiku lényegében azt mondja, hogy "fiatal koromban nem zavart a homok a nori-t tartalmazó ételben, most bántja a fogamat, ez nyilván az öregség jele."

Tandori Dezső fordításában: "Jössz, vénség. Fogam / közt tengeri saláta / homokja ropog." szerintem elvész az eredeti jelentés.
a fogam alatt

megcsikordul az alga-

lapka homokja
